
УДИВИ
СВОЙ

СЛОВАРЬ
Чек-лист, наполненный
новыми и полезными

словами, которые поднимут
твой уровень языка за лето!

C R E A T E D  B Y  D A S H A L A Y Y

ВСЯ ИНФОРМАЦИЯ ВЗЯТА
ИЗ ЛИЧНОГО ОПЫТА

После этого чек-листа ты заговоришь
на английском!

Ч Е К - Л И С Т



Wassup Bud!

I'M SO GLAD THAT YOU BOUGHT THIS CHECKLIST! СПАСИБО. Я
ЗНАЮ, ЧТО ЭТИМ ЛЕТОМ ТЫ ТОЧНО НЕ ХОЧЕШЬ СИДЕТЬ НА
ДИВАНЕ И ВПУСТУЮ ПРОСИЖИВАТЬ СВОЁ ЛЕТО, ПОЭТОМУ

МЫ С ТОБОЙ НАЧНЁМ ПОПОЛНЕНИЕ ТВОЕГО СЛОВАРЯ, ЧТОБЫ
КОГДА ТЫ ОСЕНЬЮ В ШКОЛУ/УНИВЕРСИТЕТ, ВСЕ АХНУЛИ ОТ

ТВОЕГО АНГЛИЙСКОГО. В ЧЕК-ЛИСТЕ МЫ РАЗБЕРЕМ
ПРЕДЛОГИ (ЧТО ЭТО ТАКОЕ И С ЧЕМ ИХ ЕДЯТ), УЗНАЕМ
НЕМНОГО АМЕРИКАНСКОГО СЛЕНГА (ЧТОБЫ ПЕРВОГО

СЕНТЯБРЯ СКАЗАТЬ ПОДРУГЕ "SUP, HOMEBOY"), ТАК ЖЕ
НАКОНЕЦ-ТО ПОЙМЁМ ВСЕ УСТОЙЧИВЫЕ ВЫРАЖЕНИЯ, НУ И
КОНЕЧНО, Я ПОДЕЛЮСЬ С ВАМИ СПИСКОМ СЛОВ, КОТОРЫЕ
ПО МОЕМУ МНЕНИЮ ДОЛЖЕН ЗНАТЬ КАЖДЫЙ ЧЕЛОВЕК,

ИЗУЧАЮЩИЙ АНГЛИЙСКИЙ.

Let's get this
bread!



Предлоги. Наша жизнь до и после
них.

Детишки, садитесь поудобнее ведь

сейчас будет объяснение "предлога",

зачем он на нужен, и как его

употреблять.

Предлог — это часть речи, которая
служит для связи слов в предложении и

словосочетании.
 

В английском языке выделяют 4 большие
группы предлогов: 

1. Предлоги места. 
2. Предлоги направления. 

3. Предлоги времени. 
4. Предлоги причины.



Предлоги места
Предлоги места в английском языке обозначают положение и нахождение

предмета/человека в пространстве. Обычно такие предлоги отвечают на
вопрос «где?».

above — «над», «выше», below — «под», «ниже» — указывают на различные уровни

расположения предметов:

above the clouds (river, head, eyes) — над облаками (над рекой, над головой, над глазами)

above the knee — выше колена

against — «у», «на фоне»

against the wall — у стены (на фоне стены)

against the windows — на фоне окон

among — «среди» (более двух)

among the hills — среди холмов

among the trees (flowers) — среди деревьев (цветов)

at — переводится «в», «на», «у» и употребляется при обозначении адреса, определенного места,

в выражениях at home — дома, at work — на работе и т.п.;

before — «перед», «у»

before the fire — у огня

before the house — перед домом

behind — «за», «позади»

behind a tree — за деревом

behind the door — за дверью

beside — «рядом»:

beside the house (shop) — рядом с домом (магазином )

Не walked beside her. — Он шёл рядом с ней.

between— «между» (двумя)

between the hills (trees) — между (двумя) холмами (деревьями)

between the two rooms — между двумя комнатами



Предлоги места

in — «в», «на» — употребляется при обозначении нахождения в юроде, лесу, на улице и в

других замкнутых, строго очерченных пространствах

in a country — в стране

in the field — в поле

in a picture — на картине

in London — в Лондоне

in а car — в машине

in front of — «перед»

in front of the house (windows) — перед домом (окнами)

inside — «внутри», «в»

inside the house — в доме

inside the room — в комнате, внутри комнаты

near — «близко к», «недалеко от»

near the fire — недалеко от огня (близко к огню)

on — переводится «на» и употребляется, когда речь идет о:

а) территории: on the coast (continent) — на побережье (на материке)

б) площади: on the ground (floor) — на земле (на полу)

в) поверхности: on the snow (sea, map) 

opposite — «против», «напротив»

opposite the house (door, wall) — напротив дома (двери, стены)

by — «у», «рядом», «около»

by the fire — у огня (у камина)

by the road — у дороги

by his side — рядом с ним

outside — «снаружи», «за»

outside London — за пределами Лондона

under — «под»

under the roof — под крышей



Предлоги направления

Предлоги направления используются, чтобы показать
направление движения человека или предмета.

from — «от», «из», «с», «у»

He went from the shop - Он шёл из магазина

She came from the station - Она пришла с вокзала

I took this magazine from Ivanov - Я взял этот журнал у Иванова

Go aside from the table - Отойди от стола

off — «с», «со» (с поверхности какого-либо предмета)

Take these books off the piano.

Убери эти книги с рояля.

out of — «из» (изнутри):

He went out of the room.

Он вышел из комнаты.

Take your hands out of the pockets. 

Вынь руки из карманов.

to — «в»,«к»,«на»:

She went to the theatre.

Она пошла в театр.

into — «в» (вовнутрь)

She came into the room.

Она вошла в комнату.

He put the book into the bag. 

Он положил книгу в портфель.
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Предлоги времени

in — «в» — употребляется, когда речь идет о периодах времени

in the 20th century — в XX столетии

in 1992 — в 1992 году

in winter — зимой

on — «в», «по» — употребляется при обозначении дней недели, дат

on Sunday — в воскресенье

on the 1st of January — 1 января

since — «с» («после») — употребляется для обозначения времени, с которого началось или

начнется действие и которое продолжается до настоящего момента (продолжалось или будет

продолжаться до определенного момента)

He has done nothing since I arrived.

Он ничего не сделал с тех пор, как я приехал.

since… to (till) — «с»… «до»

since early morning — с раннего утра

till late at night — до позднего вечера

to и till (until) — «до» — употребляются для обозначения времени действия

We work from 9.00 to (till) 6.00.—

Мы работаем с 9 до 6 часов.

in — «в» — употребляется, когда речь идет о периодах времени

in the 20th century — в XX столетии

in 1992 — в 1992 году

in winter — зимой

within — «за», «через», «в течение»

to read within one week — прочитать за неделю

to use within two days — использовать в течение двух дней.



Предлоги причины и

цели
Предлоги причины и цели нужны нам, чтобы сказать, почему или для чего

произошло какое-либо действие.

In accordance with - В соответствии с, согласно

We have finished the work in accordance with her instructions - Мы закончили работу согласно ее

указаниям

On account of - Вследствие, из-за

We couldn't sleep on account of the noise- Мы не могли спать из-за шума

Thanks to - Благодаря, из-за

We have tickets to the game thanks to you - У нас есть билеты на игру благодаря тебе

Due to - Из-за, благодаря

The game was postponed due to rain - Игра была перенесена из-за дождя

Of - От, из-за, по

The economy is the cause of the crisis - Экономика стала причиной кризиса

Because of - Потому что, из-за

He was absent because of illness - Он отсутствовал из-за болезни

Through - Благодаря, из-за

I lost the picnic through sickness - Я пропустила пикник из-за болезни

From - По, из

I guessed from her accent that she is French - Я догадался по ее акценту, что она француженка

For - Для, за, из-за

I have bought him a cake for his birthday - Я купил ему торт для его вечеринки



Нередко в английской речи можно услышать фразы или

выражения, сбивающие с толку любого иностранца, для которого

английский не является родным языком. Это – идиомы, или

фразеологизмы, которые для англоговорящих людей являются

неотъемлемой частью ежедневного общения.

Over My Dead Body
Эту фразу большинство из нас поймет. Идиома, которая имеет тот
же смысл, что и русское выражение «Только через мой труп».

Tie the Knot
Значение – пожениться. Фраза осталась от традиции связывать
молодоженам руки лентой, чтобы их жизни были скреплены вместе
на долгие годы.

When Pigs Fly
Сродни нашей фразе «когда рак на горе свистнет», только с другим
героем. Идиома означает «никогда».

You Are What You Eat
Идиома, дословный перевод которой надежно закрепился и в нашем
языке. «Ты то, что ты ешь».

Head Over Heels
Идиома означает «быть невероятно радостным и в поднесенном
настроении, особенно в любви (близкое значение — «влюбиться по
уши»). Как спускаться с горки на колесах, лететь вверх тормашками.

Through thick and thin
Часто используется в отношении близких людей. «В горе и в
радости» значит, что вы будете на стороне ваших любимых всегда,
что бы ни случилось.

See eye to eye
Мы не предлагаем уставиться на кого-то. «See eye to eye» значит
быть согласным с кем-то.

И д и о м ы



Американский слэнг

Awesome - потрясающий,фантастический

To hang out — ходить куда-либо вместе, тусоваться

To be jonesing to do smth — страстно хотеть чего-

либо

To chill out — расслабляться, отдыхать

Fleek — привлекательный, хорошо выглядящий (о

человеке или вещи)

A creep — неприятный, странный человек, чудак

To have a crush on — быть влюбленным в кого-

либо (часто не очень продолжительное время)

Ripped — подкачанный, с хорошо выраженной

мускулатурой (о мужчине)

To wrap up — заканчивать делать что-либо,

сворачиваться

Hyped (up) — взволнованный, возбужденный,

взвинченный

A shade — обидная, оскорбительная шутка

Petty – описание человека, который слишком

сильно реагирует на события, ведет себя

инфантильно и отказывается признавать факт

проигрыша в чем-либо.

Slay – переводится как поражать чем-либо, убивать

в переносном смысле, например, потрясающим

выступлением.

Hey sis, r u ready to impress everyone with ur slang vocab?



100 фраз, которые должен знать

каждый
Приветствие и прощание
How are you today? – Как
дела?
bye-bye – пока-пока
see you later – увидимся
позже
see you soon – до скорой
встречи
till next time – до
следующего раза
good luck – удачи
see you – свидимся
farewell – прощайте! 
take care – береги себя
talk to you later – поговорим
с тобой позже
until we meet again – до
новой встречи
I’ll be back – я еще вернусь

Вводный слова
In short / in a word / in brief –
короче
As far / as to – что касается
To say nothing of – не говоря уж
о
First of all/ above all – прежде
всего
What’s more – кроме того
By the way – кстати
After all – в конце концов
For the record – для справки
And so on / and so forth – и так
далее
If I’m not mistaken – если я не
ошибаюсь
In other words – другими
словами
On the contrary – наоборот
The thing is – дело в том
On one hand – с одной стороны
On the other hand – с другой
стороны



Выражение точки зрения
Well,… So,… – Ну…Таким
образом…
I think / believe / guess… – Я
думаю, считаю, полагаю
It seems to me… – Мне
кажется…
In my opinion… – По моему
мнению
As (far as) I know… –
Насколько я знаю…
You see… – Видите ли…
I see your point, but… – Я
понимаю вашу точку зрения,
но…
I understand you, but… – Я
понимаю вас, но…
I don’t agree… – Я не согласен

Вежливый ответ
II’m so sorry – Мне так жаль
I beg your pardon – Прошу
прощения
I’m sorry, I can’t – Простите, не
могу
I’m glad to see you – Я так рад
вас видеть
It’s very kind of you – Это так
мило с вашей стороны
It does you credit – Это делает
вам честь
Thank you anyway – В любом
случае спасибо
Not at all – Да не за что
Thank you in advance –
Спасибо заранее
Don’t mention it – Не стоит
благодарности
May I help you? – Могу ли я
вам помочь?
You are welcome – Всегда
пожалуйста



Согласие и несогласие
Maybe – возможно
Yes, sure – да, конечно
Of course – конечно 
You are right – вы правы
It can hardly be so – вряд ли это
так
Very well – очень хорошо
Most likely – очень похоже на то
Most unlikely – непохоже на то
Not a bit!/No such thing – ничего
подобного
I believe so/suppose so – полагаю,
что это так
I doubt it – сомневаюсь
Naturally – естественно
No way – ни в коем случае
Exactly so – именно так
Quite so – вполне верно
I agree with you – согласен с вами
I’m afraid so – боюсь, что так
In a way/to a certain extent – в
каком-то смысле
No doubt – несомненно
Not for a moment – никогда в
жизни
Absolutely – безусловно
Probably – вероятно

Поддержание разговора
What’s the matter? – В чем дело?
What’s going on?/What’s happening? –
Что происходит?
What’s the trouble? – В чем проблема?
What’s happened? – Что случилось?
Did I get you right? – Я правильно вас
понял?
Don’t take it to heart. – Не принимайте
близко к сердцу.
I didn’t catch the last word. – Я не
понял последнее слово.
Sorry, I wasn’t listening. – Извините, я
прослушал.
It doesn’t matter. – Это не имеет
значения.
It is new to me. – Это новость для меня.
Let us hope for the best. – Будем
надеяться на лучшее.
May I ask you a question? – Можно
задать вам вопрос?
Oh, that. That explains it. – Вот оно что,
это все объясняет.
Say it again, please. – Повторите еще
раз, пожалуйста.
So that’s where the trouble lies! – Так
вот в чем дело!
Things happen. – Всякое бывает.
What do you mean? – Что вы имеете в
виду?
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The End!

Thank you so much again for buying

my checklist! I really hope that I

helped you, and now you know more.

If you have any questions, feel free to

text me and ask me, because I'm

always here to help you!

Love you<3

XoXo Dashalayy!


